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Abstract: The subject of this article is a linguistic analysis of the texts of the EU Treaty of 1992, as
well as of the Treaty on the Functioning of the EU of 2010, with an aim to demonstrate that in these
legislative acts the meanings of legal and economic terms are communicated through the means ¢
everyday expressions, which in great measure retrace the practical way of human thinking. The
author claims that in legal principles regarding the decisions about the stability of the financial
market, the metaphor afwoBobA (Eng.FREEDOM) enables to understand the abstract sphere of
the creating and functioning of the European economy in the image schenwsejpidwanie i
wnoszeni& typical for material objects. The freedom of establishment is conceptualized as
a person, whoobejmuje (‘otacza r&kami’; Eng.: ‘takes into their arms’prawo (Eng.: law),
zniesienie dyskryminac{Eng.: abolition of any discriminationjiziatalng¢ gospodarcz (Eng.:
establishment), as well agnosi (‘umieszcza wraz z sabw czyn¥’; Eng.: brings [in], ‘places
somewhere together with itselfRorzystny wktad w rozwéj produkcji i hand{&ng.: valuable
contribution to the development of production and trade). In the metaphswagobAa are
inscribed the metaphors of the EU market in the image schemarze#Ptyw [RUCH]” (ENng.:

‘flow’, ‘movement’), “oBROT” (Eng.: ‘circulation’) and $oJusZ’ (Eng.: ‘alliance”). In the Polish
translation of the Treaties, economic goods are treated as if they wexama [PLYN], protected

due to their expected profit; and the transfer of money, services and people producing these good
is described aBrzerLYw [FLOW] of the goods. In the English text of the Treatigs.ow refers

only to persons, while the transfer of money, goods and services is referreditwEE&ENT

[RucH]. An alternative metaphorical pattern in both the Polish and English languages is created by
OBROT [CIRCULATION ]. These metaphors are linked to the metaphor of MAGKET AS

A CONTAINER, in which swoBoDA [FREEDOM] locates the MOVEMENT [FLow] and the
CIRCULATION of goods, services, money and persons. In the EU Treatises, the economic
cooperation is depicted asvdLITARY ALLIANCE [SOJUSZ WOJENNY] in relation to thesTRUGGLE

FOR THE MARKET [WALKA O RYNEK ], in the economic discourse. Theetaphorical patterning

depicts the personifiedwoBobA [FREEDOM], sub-dependent to which are the ontological and
orienteering metaphors communicating the principles of the functioning of the internal EU market.
Summing up, the author concludes that in the Polish translation of the EU Treaties the notions of
swobodaandwolnai¢ are separated, because the wwodhas¢ is used in its literal meaning in the
Preamble to the Treatises, so within the axiological principle of law, whereas in the regulations of
these legislative acts, the worslvoboda used metaphorically, characterises the aspect of
establishment as a principle-norm to which, in the legal regulations of these legislative acts, all the
other norms are sub-dependent. In the English version such a strong polarisation of meanings doe
not occur.
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METAFORA SWOBODY W TRAKTATCH UNII EUROPEJSKIEJ

Abstrakt: Tematem artykutu jest lingwistyczna analiza tekstdwaktatu o Unii Europejskiej
z 1992 roku oraz Traktatu o funkcjonowaniu Unii &pejskiej z 2010 roku, aby wykazae sensy
poje¢ prawnych i ekonomicznychagskomunikowane w tych aktach ustawodawczych zwrotami
potocznymi, ktére w znacznej mierze odtwagzaposOb praktycznego signia czlowieka.
Autorka twierdzi, ze w regutach prawnych zawiegaych postanowienia o stabiléw rynku
finansowego metaforaswoBoDY (ang. FREEDOM) pozwala rozumi& abstrakcyja dziedzirg
tworzenia i funkcjonowania gospodarki europejskigy schematach wyobtaniowych
Lobejmowania i wnoszenia”, typowych dla rzeczy miateych. Swoboda przedsiiorczaici jest
konceptualizowana jako osoba, ktéohejmuije (fj. ‘otacza ekami), prawo, zniesienie dyskry-
minacji, dziataIngi¢ gospodarcz orazwnosi(tj. ‘umieszcza wraz saepw czyn¥’), korzystny wktad
w rozwoj produkcji i handluW metafoe swoBoDY [FREEDOM] wpisuja si¢ metafory rynku
wspolnoty europejskiej w schematach wydkrdowych ,przeptywu [ruchu]”, ,obrotu”,
spojemnika” i ,sojuszu”. W polskim przektadzie Traéw dobra ekonomicznes §ak pLYN
[LiQuip ] chroniony ze wzgidu na oczekiwany zysk, a przemieszczanie pifayi, towarow, ustug
oraz ludzi wytwarzajcych te dobra t®rzepryw [FLow] débr. Natomiast w angielskim taie
Traktatow INFLOW (dost. ‘naptyw) dotyczy tylko ludzi, podczas kiedy przemieszczanig
pieniedzy, towaréw i ustug ok&tono jako MOVEMENT [RUcCH]. Alternatywnym modelem
metaforycznym jest w obuejykach oBROT, ang. CIRCULATION . Te metafory & sprzzone
z metafoqg RYNKU JAKO POJEMNIKA (MATKET AS A CONTAINER ), w ktérym to pojemniku
SWOBODA (ang. FREEDOM) umieszcza PRZEPLYW [RUCH] [MOVEMENT /FLOW]i OBROT
[circuLATION ] towardw, ustug, kapitatu i os6b. W Traktatach mygh wspoétprag ekonomicza
obrazuje sj jako SOJUSZ WOJENNY [MILITARY ALLIANCE ] W relacji dOWALKI O RYNEK [STRUGGLE
FOR THE MARKET] w dyskursie gospodarczym.Model metaforyczny przedstawia
upersonifikowan SWOBODE (ang.FREEDOM), ktérej & podporadkowane metafory ontologiczne i
strukturalne komunikage reguty funkcjonowania rynku wewtnznego Unii Europejskie;.
Podsumowujc, autorka wnioskujeze w polskim przekladzie Traktatéw rozdziela giojecia
swobody i wolnéci, bowiem stowowolnas¢é zostato ayte w znaczeniu dostownym w preambule
Traktatow, a wic w obebie aksjologicznej zasady prawa, natomiast w peaspi tych aktow
ustawodawczych slowo swoboda w wyciu metaforycznym charakteryzuje aspekt
przedsgbiorczdici jako zasagtnorne, ktorej w przepisach prawnych tych aktéw ustawotawh
sa podporadkowane inne normy. W angielskiej wersji nie mawgkaznej polaryzacji znacze

1. Metaphor as a linguistic phenomenon

The language of the EU Treaties resemblesthat okesp idiom. The metaphorical
condensation of knowledge of the world brings althet fragmentary characteristics of
the economic phenomena, through reconstructingttibeture of the practical thinking of
man. Detailed characteristics of this sphere ofaddife belong to the science of law and
economics and as such is not the subject underipigso in the current article. The
linguistic analysis of the EU Treaties presentegt li® aimed at portraying the features of
the language in which the provisions of the EUestblished,for the complex meanings
of its legal and economic terms are communicatealigh metaphorical expressions.

The metaphorical meaning of the wosdobodain the Polish version of the
Treaties, as well as in the commentaries to the gedisions, sounds strange. The
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English nounfreedomis translated into the Polish nounglna¢ and swoboda
differently in the Preamble to the Treaties, anffedéntly in the main part of the
normative act. In the Preamble, the Poligbinas¢ corresponds to both the English
liberty andfreedomin synonymic chains, substantiating axiologicahlig tegal principles
in the system of values. In contrast, in the lggalisions the principle of freedom has
been formulated, which regulates the functioninthefinternal EU market as a particular
kind of an overriding norm belonging to the legaistem, binding together other
subordinate rulesHere the English noufreedomis the equivalent of the Polish noun
swoboda It seems that while translating the English wdrdedom the translator
considered the connotations of the Polish weathas¢, and decided it to be improper to
connect this word with the establishnfent

The English wordreedom and its Polish equivalestvobodain the expressions
of legal regulations of a metaphorical nature, tsamsposition of a name based on the
principle of joining the conceptual domains of ursfending and experiencing the
abstract things through the categories typicalnfiaterial things. In the process of using
metaphorical expressions in a legal text, the jmribgether and the selective transposing
of the structures of mental spheres from the plysionceptual experiences to mental
experiences happens under the influence of theegkbnt/nderstanding of the abstract
conceptual domains of law and economics throughlearly defined structure of
conceptual diagrams of movement of objects in spaireys unexpected effects. On the
level of the semantics of words and the semanfisgmtences, both the linguistic and the
situational contexts of the EU Treaties simultarspevoke two thoughts, which operate
together, referring to the notions of legal regolad within the scope of establishing
a common European market, as if they were simubtaslg similar and dissimilar to
these notions — as identical to them, and, at #mestime, with different images,
depicting the existence of concrete material beings

The EU Treaties are the main acts of the estallitne of the Union. The legal
basis of these regulations rests in establishingagket without internal borders and the
rules of its functioning. The declared goal is piiftithe standard of living of the citizens
of Member States, which is to be achieved by lomgethe prices of goods and the costs
of their circulation as well as by ensuring a brettecess to services and increasing their

4 See:WOLNOSC 1. niezawistéé paistwowa, niepodlegkd, suwerenn&; kraj, narod utracit,
odzyskat wolnéc¢; 2. mazliwos¢ podejmowania decyzji zgodnie z wiaswola; mie¢ wolnosé
w wyborze zawodu; wypgi¢ ptaka na woln&; 3. prawa obywateli przez dobro powszechne,
interes narodowy i poggek prawny, wolnéci obywatelskie, woln@ osobista, woln& stowa,
sumienia, wyznania, zgromadgzewolny mogcy postpowa zgodnie z wiasp wola, nie
podporadkowany koms, bedacy na swobodzie; wolny kraj, nardd; wolny wybér,iesek, wolny
zawod ‘wykonywany prywatnie’; dziewolny, nie wypetniony prag wskp wolny, bezptatny; etat
wolny nie zagty przez nikogo $townik gzyka polskiegalll, ed. M. Szymczak, Warszawa 1981, p.
748). Cf. swoboda pagiowania, przekonga poruszania §j mazliwos¢ postpowania wedtug
whasnej woli, bez konieczdoi ulegania przymusowi; brak skrepowania, niezadé¢, wolnasé
(Stownik gzyka polskiego..p. 376).
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competitiveness, and also by making the migratibpenple within the EU easiet
Creating a common market was initiated by signing Treaty of Rome in 1957 and
establishing the EEC. Decisions regarding the Ecvooand Monetary Union were
included in the Treaty on the European Union of2L@8e Maastricht Treaty). The next —
the Treaty on the functioning of the European Un@n2010 — contains decisions
regarding the stability of the financial market

For the functioning of the common market it was essary to liquidate
administrative barriers, standardize technical la&gans as well as to liquidate fiscal
restrictions which could result in the rise in psoof goods and services. To achieve this
goal, border custom controls were liquidated, noama certificates as well as standards
and labels in the individual areas of economicWire standardized, as were the various
systems of indirect tax in individual countries.eTkegal decisions of the EU Treaties
involving these matters include the so-called fioeedoms of the free market, that is, the
free movement of capital, goods, services and pefso

Due to the subject chosen, our current linguistialgsis will include texts of the
EU Treaties which regulate these matters, espgdial Preamble to th€reaty on the
European Uniorand thePart three — policy and internal actiontles 1. 1l and IV, of the
Treaty on the Functioning of the European Ufiom these chapters, metaphorical
depiction superimposes associative implicationsicat for material qualities of auxiliary
objects, on the objects of legal regulations. tase, most probably, to make it easier for
a common recipient of the communiqués to understhath through their popular and
schematic structure of abstract images, typicattferworld of objects.

® The legal basis for the commencement of work dabéishing the Common Market was given by
the Treaty of Rome, signed on 23 March 1957, estsibh the European Economic Community
(EEC) of six countries: France, Germany, lItaly, ddem, Netherlands and Luxembourg.
Establishing of the Common Market required the #ibal of various kinds of barriers of the
administrative nature (border pass controls), dieaechnical regulations (norms and certificates,
labels and standards in the individual areas eJ,liis well as the fiscal barriers (disparate aair
tax systems in individual states), which could tithie free movement of goods, services, persons
and capital, and therefore affect the rise of grizegoods and services.

% In the linguistic analysis were used: 1. Wersjersiolidowane Traktatu o Unii Europejskiej

i Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dami@k Urzgdowy Unii Europejskiej
2010/C83/01, and 2. the Consolidated versionsefTiieaty on European Union and the Treaty on
the Functioning of the European Union, Official dwal of the European Union 2010/C83/01.

" Free movement of capital applies to independeantial transactions that have no direct relation
to the movement of people, goods and services.istoog concerning the importation of goods
into the EU have been unified. Free movement ofices means the possibility of establishment in
another Member State and doing business on the lofighe so-called self-employment. Free
movement of persons is a guarantee that all E@ecis have the right to travel without a visa and
authorization, to settlement, establishment andkwoany of the Member States.

8 Title IV refers directly to title Il of th&reaty of Romef 1957.
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2. Metaphorical depiction

Anticipating that a metaphorical depiction resuftem the pre-conceptual image
schemas, such as metaphorical projection in theasgancept of the world (structural
metaphor), attributing a particular way of existerto non-material beings within the
range of experiences of material beings (ontoldgivataphor), as well as manipulating
with spatial images (orienteering metapfipt)also employ the notion of metaphorical
patterning, which occurs in such cases where tiseaeconnection between a structural
metaphor and several, sub-dependent, ontological arienteering metaphdfs
Cognitive metaphorical patterns occur in the warilcdhuman images, and therefore they
become a certain kind of idealisation of reality.

The problems of law and economics, which in the HEkéaties represent
themselves in the form of a metaphorical and cotuedprojection, reflect the common
understanding of the economic processes on thiotgrof the European Union. A study
of the metaphorical conceptualisation of econonfieqomena situates itself not only as
an analysis of word, sentence or text, but mostalbfas a system of associative
implications, based on the principle of comparihg tesources of knowledge within the
two domains of social life: the abstract target domwhich is the legal norm of the
internal market, and the rational source domairichvis the physical moving of material
objects and organizing them in the field of visi@ue to human mental processes, the
specific knowledge resources associated with therskobject are superimposed on the
first object. A complicated process of metaphorrattakes place, from selecting
comparable parts of the initial space, through dilegn and selectively transposing the
initial structure to a separate space, throughtifiestion of lexemes, syntagmas and
expressions as metaphorical, and then choosingvatamporary structure as a result of
the processes of composition, supplementation aweéldpment. The choice of a target
domain opens a possibility to construct discoursighiv this domain, and the
identification of lexemes, syntagmas and expressias metaphorical, allows one to
determine the source domains through determinirg stopes of the literal use of
metaphorical expressiolts

% The division of conceptual metaphors into strualfuorienteering and ontological, made by the
American cognitivists, Lakoff and Johnson in the8@9from the very beginning awakened
controversies and changes into this classificatiene introduced several times. Critical revision
resulted from the existence of intermediate cafegor it is presumed that the structural and
orienteering metaphors must be generated from thelagical metaphors. See the typology of
conceptual metaphors, in: A. Kominéketafory prawa moralnego., pp. 53-62.

191t is the cognitive theory of metaphor, which argas the knowledge through structures of
language explaining the world by everyday termsstnadten in opposition to academic theories,
see: Jakel, 2003, p. 25, Kominek 2009, p. 31.

1 1n the history of the studies on metaphor, thredogds are named by the commentators. The
classical theory of metaphor reaches back to aityicfiristotle (384-322 B.C.) defined metaphor
as the application of an alien name by transferefitber from genus to species, or from species to
genus, or from species to species, or by analbgy,is, proportion, which is a diversion from the
usual use of language. According to Quintilian ¢app 35-96 A.D.), who developed the idea of
Aristotle, the substitution of one word for anotheppens from living beings to other living
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The target domain determines the choice of a sexafples of legal reflection in
the EU Treaties, from the field of social relatipreconomics and economy of the
Member States. The present analysis focuses orentiomal metaphors, conveyed by
verbs and adverbial nouns as well as conventiomigd of words, which take the form of
normative sentences of a metaphorical nature.

In the Treaties, the metaphorical imagery withie tegal domain revels itself
through the personification ofswoBoDA, based on an image schema of
“obejmowanie™, which inscribes itself into the structural metaptal approaches of the
internal market as a territory of economic coopemgtand also as a reification of
economic goods in spatial orientation.

beings, from non-living things to non-living thingsom living beings to things and from things to
living beings, see: M. KorolkoSztukaretoryki. PrzewodnikencyklopedycznyWyd. Wiedza
Powszechna, Warszawa 1990, p. 103. By the endeofléi century, Ivor Armstrong Richards
modified the classical theory of Aristotle and Qilian, transferring the problem of metaphor from
the level of the semantics of word to the levelhaf semantics of sentence. According to Richards,
a statement, influenced by the context, can atséiee time induce two thoughts which operate
simultaneously, referring at the same time to dbjegmilar and dissimilar, identical and different,
see: T. Dobrzfiska, Metaforg Zaktad Narodowy im. Ossabkkich, Wroctaw 1984, p. 24. The
concept of Richards was developed by Max Black amointeraction theory of metaphor. Black
claimed, giving as an example the senteltam is a wolfthat a metaphorical expression links
together various objects by attributing the maijfecbwith associative implications typical for the
auxiliary object, see: O. JékeMetafory w abstrakcyjnych domenach dyskursu. Kggmio-
lingwistyczna analiza metaforycznych modeli aktyiehomystowej, gospodarki i naykiransl. by

M. Band, B. Drag, Universitas, Krakow 2003, pp.107-108idtaphern in abstrakten Diskurs-
Domanen Eine kognitiv-linguistische Untersuchunghard der Bereiche Geistestatigkeit,
Wirtschéft und Wissenschaftédfrankfurt am Main, 1997]. The cognitive conceptnwdtaphor by
Mark Turner and Gilles Fauconnier assumes thaptbeess of the creating of a metaphor happens
by blending and by selective transposing of theahstructure to a new, emerging structure, due to
the processes of composition, supplementation aveldpment, see: G. Fauconnier, M. Turner,
Tworzenie amalgamatéw jako jeden z gtéwnych pragesdgramatyce(in:) Jezykoznawstwo
kognitywne 1. Zjawiska pragmatycznBEd. W. Kubfski, D. Stanulewicz, Wyd. Uniwersytetu
Gdaiskiego, Gdask 2001, p. 173. A different concept of cognitivetaphor was presented by
Georg Lakoff and Mark Johnson. Their main pointgarded: the omnipresence of metaphors,
conceptual domains of perception and experienairggkind of thing in terms of another, cognitive
or cultural metaphorical patterns, conceptual aredaphorical link between the source and the
target domain, the explanatory function of metaptassible thanks to mental patterns enabling the
perception of an object from target domain throwgheference to experience from the source
domain, invariance based on making it easier toerstdnd the abstract conceptual domains
through a clearly defined structure of pre-concaptmage schemas, the fragmentary nature of
metaphorical mapping, and also the creativity ofapkor linked to vivid and elevated language or
creating a new reality within various areas of hartite, see: G. Lakoff, M. JohnsoiWetaphors
We Live ByUniversity of Chicago Press 1980. An overview ofypous and current research on
metaphor was presented by Andrzej Kominek in a pbbdtdtafory prawa moralnego w dyskursie
religijno-etycznym. Studium lingwistyczno-kognitgwi/ydawnictwo Uniwersytetu Humanistyczno-
Przyrodniczego Jana Kochanowskiego w Kielcach,d€i@009, pp. 25-37).

12 Eng.: “to embrace, to hold, to hug”.
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3. Personification of SWOBODA

The EU Treaties establish the legal rules whichpmstulates of a legal system regarding
the aims served by law, and also the legal nornishnre postulates of the proceedings
of legal entities in the fields of politics and @cmics. Establishing the rules and norms
of politics and internal actions within the EU, tfeeaties organize its functioning
through setting the fields, limits and conditioriscompetence. The contents of the rules
in the directive-like meaning, different from othdénds of norms formulated in the text,
emerges through juxtaposing them with their riginid freedoms. In the opening part of
the Treaty on the European Unipiiitle I. Common Provisionsamong the rules there
named, among others, are the principle of sinceoperation (Art. 4), the principle of
conferral and within it the principles of subsidiarand proportionality (Art. 5); along
with the principles guaranteed in the Charter ohdamental Rights of the European
Union (Art. 6). The principle of swoboda (Eng.:dd®on) is inscribed in the principle of
the equality of the citizen§ (eaty on the European Unipmitle 1, Art. 9) and also in the
principles foreseen for the aim of functioning detinternal marketTreaty on the
Functioning of the European Union, part three, &itl, Art. 49, referring to the
prohibition of the “the right to take up and puraeivities as self-employed persons and
to set up and manage undertakings”. Further reigukatestablish the norms of
functioning of the EU internal market, stating thatmake the principle of freedom real,
the EU Parliament and the EU Council, while essdidfig directives, shall as a rule give
priority treatment to activities where freedom dftablishmentbrings (Pol.: wnos)

a particularly valuable contribution to the devetmmt of production and trade. It also
abolishes those administrative procedures andipescthe maintenance of which would
form an obstacle to the freedom of establishmemt, regulates the progressive abolition
of the freedom of establishment in every branclaaiivity under consideration; see the
Polish and the English texts:

1. W celu urzeczywistnienia swobody przeti®rczagici w odniesieniu do
okreslonego rodzaju dziataldoi Parlament Europejski i Rada, stangvi.
dyrektywy.

a) traktujc co do zasady priorytetowo dziatadisg w ktérych swoboda
przedsgbiorczaici wnosi szczego6lnie korzystny wklad w rozwdj
produkgji i handlu [...]

c) znoszc takie procedury i praktyki administracyjne wyrjilce
z prawa krajowego dulz z wczéniej zawartych umoéw mdzy
Paistwami Cztonkowskimi, ktérych utrzymanie w mocyrsiavitoby
przeszkod dla swobody przedgbiorczaci;

f)  znosac stopniowo ograniczenia swobody przebisirczaici w kazdej
wchodzcej w gk dziedzinie dziatalni (tytut IV. rozdz. 1.Pracownicy
art. 50).

1. In order to attain freedom of establishmenteggmrds a particular activity,
the European Parliament and the Council, actingdoordance with the
ordinary legislative procedure and after consultimg Economic and Social
Committee, shall act by means of directives.
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@) by according, as a general rule, prioritytiment to activities where
freedom of establishment makes a particularly @kigontribution
to the development of production and trade;

(c) by abolishing those administrative procedurasd practices,
whether resulting from national legislation or froagreements
previously concluded between Member States, theiter@@nce of
which would form an obstacle to the freedom of lglithment;

® by effecting the progressive abolition of ragtons on freedom of
establishment in every branch of activity undersideration (title
IV, Chapter 1Workers.

Article 50 realises the freedom of establishmenictvlas a postulate of law refers
to the goals which the law should serve. In thespective of knowledge about the values
formulated in normative actsswoBODA is a good, which is to be protected in
a preferential manner. The provisions of Article &fribute to the principle of the
freedom of establishmetite legal validity and axiological justification tefer to it in a
situation pointed out by the legislator, as wellessablish the binding power of that
norm-principle regulating the functioning of theamal EU market.

The legal norms of th&reaty on the Functioning of the European Unibased
on the principle of the freedom of establishmeeagutate the internal EU markeRdrt
I, Title 1.) when it comes to the free movement of goder{( 11l Title II) and the free
movement of persons, services and capRalrt( 111, Title IV.). Here we can observe the
hierarchy well-known to lawyers of provisions ofrnmative acts’. See graph 1.

13 See: A. Redelbach, S. Wronkowska, Z. Zieiski, Zarys teorii paistwa i prawa Wydawnictwo
Naukowe PWN, Warszawa 1993, pp. 224-225. On digti#ing between legal principles and
legal norms, see: S. Wronkowska, M. Zieki and Z. Ziembiski, Zasady prawa. Zagadnienia
podstawoweWarszawa 1974. See also: T. Gizbert-Studniékgady i reguty prawnePaistwo

i Prawo”, book 3.
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Graph 1. Legal terms referring to the stability of the mtal market in the EU Treaties
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These complicated correlations within the scopkegél principles and norms are
verbalised through the use of everyday expressiotige text of a legal act. In Article 45,
SWOBODA is conceptualised as an embodied form which mowesaajusts objects, so,
as a person who organizes the EU market and birtgshis market material goods. It is
attributed with human qualities of action and iritm

Swoboda ta obejmuje zniesienie wszelkiej dyskrywjifa..] swoboda ta obejmuje
prawo [...] swobodnego przemieszczania @i tym celu po terytorium Ratw
Cztonkowskich (tytut IV. rozdz. IPracownicy art. 45).

[Such freedom of movement shall entail the abglitid any discrimination [...] It
shall entail the right [...] to move freely withinaherritory of Member States for
this purpose] (title IV, Chapter Workers Art. 45).

Swoboda przedgbiorczaici obejmuje podejmowanie i wykonanie dziataciona
wiasny rachunek (rozdz. Prawo przedsibiorczaici art. 49).

[Freedom of establishment shall include the rightake up and pursue activities as
self-employed persons and to set up and managetakithgs.] (Chapter Right of
EstablishmentArt. 49).

Here we are dealing with a metaphorical analogyctviciearly occurs in everyday
language. The metaphor in the Polish text of theafyris carried by two verlmbejmuje
andwnosi, placed in such image schemas,kis§ obejmuje kogg andktos wnosi cg do
pomieszczentd. Both these verbs possess crucial meaning in ageénschema: X
obejmuje Y i wnosi do Z, whilebemujein the source domain means: ‘otacza ramionami,
rekami; ogarnia’, whereasvnosi means: ‘niogc osolz lub rzecz do przestrzeni
zamkngttej, znalé¢ si¢ z nia tam’. The real dimension of perception refersams really
existing persons, for examplenatka obejmuje dziecko i wnosi dziecko do miesakani
The general character of perception in the EU Treasiemnly an analogical perception,
encompassing the relationships within the righthderstood syntactic structures. The
similarity of such expressions aswoboda obejmuje prawo / zniesienie dyskryminaciji
‘ogarnia, zawiera, skupia, wiza’; swoboda wnosi korzystny wktad w rozwoj produkgciji
i handlu ‘wraz z solp umieszcza cow czyn¥’, is also obvious. The transferring of
a concrete theme onto relationships which are pexden different, analogical objects is
achieved here through the use of a verbal metaphor.

Ontological metaphorization (fwoBODA depicts the non-transparent process of
legal relationships. Studying the syntactic functiof the nounswobodaas the agent,
from the point of view of legal knowledge we showtserve that the metaphorical
conceptualization oSwWOBODA apparently communicates an obligation of action of

14 M. A. Krapiec discussed the analogical metaphorical strastirr his booklezyk iswiat realny,
Lublin 1985, pp. 238-239: Redakcja Wydawnictw Kagkiego Uniwersytetu Lubelskiego, pp.230-
247. The author believes that metaphorization éskthsic element of language, studied from the
times of Aristotle up to the present, focusing omatvin Aristotle’s view is the substituting of a
name with a foreign meaning. Therefore, it is rightrto oppose the more modern theories of
metaphor, and especially the™@entury views of Armstrong Richards, with the isled Aristotle,
ibid: pp. 238-239.
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a quasi-recipient of the norm treated subjectivahd really it regulates not the action of
the subject, but the spheres referring to the olojelegal regulation regarding business.

In the categories of relationships existing in therld of legal norms, this
obligation is established for the freedom of esshiphent and the freedom to provide
services, through a common image schema. The wamgpof a metaphorical meaning is
jointly together with the notional and emotionalacdon of the recipient of a
communiqué, whose experience of economic and leghiire is common with the
speaker. Thematization sfvOBODA in a sentence signalizes that an object (an afbstra
thing, not the subject — a person) becomes thetaged the right, personal recipient of
the norm remains a presupposed component: evergbosld obey the rule of the
prohibition of restrictions on the freedom of eéigiment:

Ograniczenia swobody przeesiorczcici obywateli jednego Ratwa
Cztonkowskiego na terytorium innego m@éwa Czlonkowskiegoaszakazane w
ramach poriszych postanowie swoboda przedabiorczdici obejmuje
podejmowanie i wykonywanie dzialaéw prowadzonej na wiasny rachunek
(Traktat o funkcjonowaniu UEZz$¢ rozdz. 2 Prawo o przedsgbiorczaci, art. 49).
[Within the framework of the provisions set outds| restrictions on the freedom
of establishment of nationals of another MembeteSghall be prohibited; freedom
of establishment shall include the right to take ar pursue activities as self-
employed persons (Treaty on the Functioning of Eneopean Union, Chapter 2
Right of EstablishmenArt. 49).

It is indeedSWOBODA/FREEDOM — an abstract notion — which remains as the
centre of the legislator’s interest when it comegstonomic matters. As a legal principle
inscribed into legal regulations, together withstgordinate legal norms governing the
functioning of the EU market, it has legal validifijhe principle of freedom conditions
all legal norms regulating the functioning of the Eharket, established by regulations of
the EU Treaties.

The metaphor o6wWOBODA/FREEDOM becomes a part of the functioning of the
EU economy. Being a component of a metaphoricakbpatthe metaphor cfwoBODA
creates a systemic link with other structural mletap, and these in turn conceptualise
the functioning of the internal EU market in funthparts of the Treatie®art I, Title 1)
and refer to the free movement of goolart Ill, Title II) and free movement of persons,
services and capitaPért Ill, Title 1V).

4. The metaphor of an internal market

A German scholar, Olaf Jakel, who studied the nfetepal conceptualization of the
economy in both the German and the English languagi@ted out that two structural
patterns of metaphorsyALKA O RYNEK /STRUGGLE FOR THE MARKET andPRZEPLYW
KAPITALU /MOVEMENT OF CAPITAL , play an important role in economic discourse. The
struggle is carried on for the division of the it@my; its goal is to obtain economic
power. In the centre of this struggle remain thesvietween antagonistic contractors. An
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alternative for the metaphors of conflict become ititernational agreements, which are
to replace the war-like conceptualisation of ecoicagiiscourse with the metaphors of the
cooperation of equal partners, possible to be in&has avOJENNY SOJUSZ/MILITARY
ALLI ANCE of allied economic units.

In the EU Treaties the option of economic polictramsferred precisely frostruggle
to cooperation. The metaphorical approach to economic cooperasia@onceptualized as
follows: WSPOLPRACA EKONOMICZNA TO SOJUSZ WOJENNY /ECONOMIC COOPERATION IS A
MILITARY ALLIANCE . The Treaties dictate the conditions of the atiégan

Rynek wewntrzny obejmuje obszar bez granic wetvanych, w ktérym jest
zapewniony swobodny przeplyw towaréw, osob, ustugapitatu, zgodnie z
postanowieniami TraktatowT faktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiefytut I.
Rynek wewgtrzny, art. 26).

[The internal market shall comprise an area withotérnal frontiers in which the
free movement of goods, persons, services andatapinsured in accordance with
the provisions of the TreatiesTreaty on the Functioning of the European Union
title I, Internal Market Art. 29).

Produkty pochodxe z pastw trzecich s uwazane za bdace w swobodnym
obrocie w jednym z Ratw Cztonkowskich (ib., art. 29).

[Products coming from a third country shall be é¢desed to be in free circulation
in a Member State] (ibid., Art. 29).

The structure of the term wsSPOLPRACA EKONOMICZNA /ECONOMIC
COOPERATION is a result of transposing, in the real dimenstba, structure of the term
SOJUSZIALLIANCE onto the termswoBODA/FREEDOM. The EU market is treated as
a territory, on which an alliance of unified stategerates. The Treaties dictate the
conditions of freedom understood as alliance, g the internal market through
establishing necessary means to protect its fumciijp Cooperation of equal partners —
means to secure mutually advantageous conditiarthéodevelopment of establishment,
and freeing the market — means to cause economiatigr The Member States are
unified enemies (‘fellow men’), organising themsswith a common goal to effectively
fight other competitors (‘strangers’). The policgdathe actions of the EU, regarding
economic security through ensuring the free movénoéneconomic goods, become
a subject of legal regulation. Economic goods, Wwhiare abstract objects, are
conceptualized as concrete objects.

15 See: 0. JakelMetafory w abstrakcyjnych domenach dyskursu. Kggmio-lingwistyczna
analiza metaforycznych modeli aktywecioumystowej, gospodarki i naykiransl. by M. Bang

B. Drag, Krakéw 2003, pp. 221-224. The author mentiongisd economic metaphors present in
the European languages and the translator trasdla¢en into adequate expressions in the Polish
language, see selected examples Der Autoleasingmarkt ist unveradndert hart umkampft...
[w dalszym cigu toczy sie twarda walka rynek leasingu samochodoéw]; the biggest takeover
battle in American corporate history [najgisza batalia o przgiie wiladzy w historii
amerykaskich przedsibiorstw].
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6. Reification of economic goods

Freedom of establishment as a legal norm-principldmplied by the freedom of
distribution of economic goods in consequence ofighing all discrimination within the
common EU market. Therefore, the objects coverearbyction or an omission of an
action prescribed or prohibited, so exactly theyvéur freedoms of the EU, are
metaphorized. The movement of economic goods wititenEU happens as a ,swobodny
przeptyw” (Eng.: “free movement”), which is reguédtby legal provisions:

Zapewnia si swobo@& przeptywu pracownikébw wewitrz Unii (rozdz. 1.
Pracownicy, art. 45).

[Freedom of movement for workers shall be securgdinvthe Union] (Chapter 1,
Workers Art. 45).

Ustugami w rozumieniu Traktatowasswiadczenia wykonywane zwykle za
wynagrodzeniem w zakresie, w jakim nigabjete postanowieniami o swobodnym
przeptywie towaréw, kapitatu i os6b (Traktat o fejdnowaniu UE, rozdz. 3.
Ustugi, art. 57).

[Services shall be considered to be ‘services’ witlhe meaning of the Treaties
where they are normally provided for remuneration,so far as they are not
governed by the provisions relating to freedom ofrement for goods, capital and
persons].Treaty on the Functioning of the European Uni@hapter 3 Services
Art. 57).

In the expressions used in the Polish translatiothe provisions of the Treaties, these
goods are treated as if they were a kind pfaN (Eng.: ‘fluid’), protected for the reason
of some expected benefit, and their moving abotiiwithe territory of the European
Union is aPRzepLYW (Eng.: ‘flow’). The structural metaphor &fRzepLYw is here
directly lexicalized, and the ontological basisitsf pattern is set on the reification of
money, goods, services and people. The Polishotettte Treaty allows the creation of
such a metaphorical analogy. In the English verdiba wordmovements used, which
depicts mobility. Therefore in the case of capitglpds and services these abstract terms
are personified in the metaphor of movement.

In the English version of the Treaty, in some @tiomal cases, the migration of
persons is depicted as “flow’; e.g. compare thésR@ghrases containing nounaptyw
andprzeptywand the English phrases with the nanffow and flow:

wspolny system tymczasowej ochrony wysiédiav, na wypadek masowego
naptywu [a common system of temporary protectiondisplaced persons in the
event of a massive inflow]; w celu zadzania przeptywami os6b ubiegeych se

o azyl [for the purpose of managing inflows of pleogpplying for asylum; znajdzie
sie W nadzwyczajnej sytuacji charakterymgj st nagtym naptywem obywateli
panstw trzecich [being confronted by an emergencyasibm characterised by a
sudden inflow of nationals of third countries] (K& o funkcjonowaniu UE, art.
78; Treaty on the Functioning of the European Unfm. 78);

zapewnienie... skutecznego zgfzania przeptywami migracyjnymi [aimed at
ensuring, ..., the efficient management of migratiflows] (Traktat o
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funkcjonowaniu UE, art. 79, Treaty on the Functimnof the European Union, Art.
79).

Communication about the management of major ecangmods as well as the
transactions within the area of these goods, happgaough conceptual recollection of
experiences of the spatial concept of the worldtayleorical projection is based on the
fact that the defined physical phenomena (flowiguiitl) in the source domain are treated
as if they were non-physical phenomena in the tadgenain (movement of economic
goods), through the projection from the sourcéntarge. Money, goods, services and
the people producing the goods, in the Polishdextunderstood metaphorically, myN
(Eng.: ‘liquid) — in the English text it occurs edically, and only with reference to
people'’. The metaphor of flow conceptualizes economic phemna by means of the
limited way of perceiving the world through expiiess referring to the change of spatial
positiort®. It refers to mapping between conceptual domaans, not to metaphorical
expressions, which are only a secondary associdfioe expressiomovement of money,
goods, services and peopleplies the following metaphorbYSTRYBUCJA DOBR
EKONOMICZNYCH TO PRZEPLYW PIENI EDZY, TOWAROW USLUG | OSOB /DISTRIBUTION
OF ECONOMIC GOODS IS A MOVEMENT OF MONEY , GOODS, SERVICES AND PERSONS It
is a fragmentary depiction of a schematic structanel a pre-conceptual image schema is
not fully mapped’. Activity ascribed to abstract notions, places fiheus on progress in
the centre of the metaphor, which suggests thatleébel regulations of the Treaties
establish legal norms guaranteeing the economieldpment of the EU Member
State’.

An alternative pattern of the metaphorrefzerLYw (Eng.: flow; or, in this case
also:MOVEMENT ) is the metaphor afIRCULATION (Pol.:0BROT). Its carrier is the noun
circulation, which in the source domain refers to the rotatiban object around its own

% The concept of source and target domains was fatediby G. Lakoff inWomen, Fire and
Dangerous Things: What Categories Reveal abouMimel, Chicago-London: Chicago University
Press, 1987, p. 276.

17.0. Jékel relates the metaphor of the FLOW OF CARITised in economics to the conceptualization
of money as a LIQUID, and the financial transactiaa FLOWING MOVEMENTS, proceeding to the
structural metaphor of FINANCIAL HYDRAULICS, See:.Qakel, Metafory w abstrakcyjnych
domenach dyskursu.pp. 224-225. In the Polish translation of the Héaties the worgrzeptyw(Eng.
‘flow’) has vaster connotations.

18 On the change of position of an object seen aruatsral problem in the cognitive description of
metaphor, see: R Grzegorczykowaoretyczne i metodologiczne problemy semantylérapektywie
tzw. kognitywnej teoriiggyka in: Studia semantyczn&d. R. Grzegorczykowa, Z. Zaron, Warszawa,
Wyd. UW, 1993, p. 18 (pp. 9-22).

19 Olaf Jakel introduces a term ‘physiocentrism ofapkor’, See: O. Jakelletafory w abstrakcyjnych
domenach dyskursu,.p. 63.

20 Horizontal movement in the Polish language is gbvactive; in English it refers to the
conceptual division of roles: the grammatipatiensis always passive. The active voice is ascribed
to abstract terms, whereas the changing econoniis temain passive (or perhaps the move by
their own power, like the living beings?). In thentre of metaphor remains the focus on progress,
See: O. JakeMetafory w abstrakcyjnych domenach dyskursinatnote 18, p. 246.
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axis, while the economic terroirculation of goodsin business, means buying, selling or
the exchange of goods:

Postanowienia artykutu 30 i rozdziatu 3 niniejszégatu stosy sie do produktow
pochodzcych z Pastw Czlonkowskich oraz do produktéw pochacich z pastw
trzecich, jeeli znajduj sie one w swobodnym obrocie w iEawach Cztonkowskich
(Tytut Il. Swobodny przeptyw towaréw, art. 28).

[The provisions of Article 30 and of Chapter 2 bistTitle shall apply to products
originating in Member States and to products confiiam third countries which are
in free circulation in Member States] (Title Hree movement of goadart. 28).
Produkty pochodze z pastw trzecich § uwazane za bdace w swobodnym
obrocie w jednym z Ratw Cztonkowskich [ib. art. 29.].

[Products coming from a third country shall be é¢daesed to be in free circulation
in a Member State] (ibid. Art. 29).

The conceptualization of knowledge in this metaghegpens through a cognitive path of
movement within the same place.

The carriers of the metaphorsmfow/MOVEMENT andCIRCULATION are modal
predicates, in the theory of legal norms calledalemodalities: the products are
understood as being in free circulation legal texts this means that the free circalati
of goods is in force, so the goods ought to beutated freely. Therefore, the metaphors
of PRZEPLYW (Eng.:FLOW) and CIRCULATION are linked in a common metaphorical
pattern with the metaphor of tlVaRKET AS A CONTAINER and a metaphor cfwoBODA
which, while guaranteeinghe ALLIANCE /SOJusz in economic cooperation, effectively
enables the movement of foods and services withen EU economic area without
internal frontiers. See graph 2:

81



Comparative Legilinguistics 10/2012

Graph 2. Metaphorical pattern of the FREEDOM OF BEBLISHMENT

FREE 5 A PERSONMDIJUSTIN TS

MANAGEMENT IS CIRCULATION

INTERNAL
MARKET
IS A CONTAINER

MILITARY ALLIANCE
IS A FREE
MOVEMENT OF
GOODS, PRESONS

Source: the author of this article’s own study.

Analysing the metaphors, we can see that the absdiects and happenings
linked to the economy, are conceptualized as reaferial objects. The internal market is
a container which serves for locating goods, thaiokshe freedom of establishment.
Within the internal market, the economic cooperat®a military alliance, guaranteeing
the distribution of economic goods, as a movemadtflow within a container, and the
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management of these goods — as circulation. Mutlationships between the norm-
principle of swoBoDA as well as the norms regulating the stability lef tnternal EU
market, and the metaphorical everyday expressioiise legal provisions of thereaty

on the Functioning of the European Unjare evident; they can be depicted as identical
schemas — differing only with their captions. Insthvay, in the form of a popular
metaphor, the EU Treaties establish the econonfatioaships in Europe, to ensure the
welfare of its citizens — just as if in a fairytaléth a happy ending.

7. Final remarks

Metaphorical conceptualization of economic phencaisna typical usage of language,
as much in the Polish, as in the English text ef iy Treaties. Here we come across the
substitution of words based on similarity, justimshe Aristotle’s or Quintilian’s theory
of metaphor, but these are not just simple entamghés in syntactic contexts, as
described by Ivor Armstrong Richards. But rathérjsi linking together the objects
through a system of associational implications,netaphor was understood by Max
Black. In the metaphorical approach to phenomemamaortant role belongs to creating
conceptual metaphorical patterns within mental spathrough merging together and
through selective transposing of the initial stametonto a new target structure, thanks to
the processes of composition, supplementing andldement. Metaphors, omnipresent
in the provisions of the Treaties make it easisrttee cognitivists claim, to understand
the experience of one kind in the categories ofeeepce of another kind, in the
conceptual and metaphorical relationships betwhensburce and the target domain as
well as through a clearly defined structure of poeceptual image schemas, and partial
metaphorical mapping through analogy.

Not including a few exceptions, in both the Poliahd the English texts,
metaphorization of legal principles and norms witlihe field of economic policy
happens through the means of personification ofatseract nounswoboda(Pol.) and
freedom(Eng.). In theTreaty on the Functioning of the European Unibath the
expressions are attributed with the possibilityvofitional action. In the metaphorical
pattern, the projection of the concept of the waddribes the way of existence natural
for persons to the abstract principle of establishmThe metaphor ofwoBODA is
attributed with actions named with the noupszeptyw (Pol.) andmovementEng.),
which illustrate the freedom in business. The paf@a norm-principle of swoboda is
active within the EU market, employing such vagstdbf movement gsrzeptyw(in the
English versionmovementandcirculation of goods and services. In the metaphor of the
EU market depicted as a container, functions thedom of establishment (Pol. swoboda
przedsgbiorczaici), guaranteeing the free movement of goods, pstseervices and
capital as well as their management within the &ark of economic cooperation in the
EU, and also within the framework of economic sglegn the world markets.

While in the legal provisions of th€reaty on the Functioning of the European
Union, SWOBODA is conceptualized as a person, attributed witloastand intentions, in
the Preambles to both thEreaty on the European Unioand the Treaty on the
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Functioning of the European Uniptthe principle of freedom (Pol. zasada wakip is
accentuated. The ultimate value is ascribed todfreg as it is to justice, democracy,
human rights and legal state, or as it is to pebicaxiological referencevolnasé¢ (Eng.
liberty) in the Treaty on the on the Functioning of European Unisndeclared as
follows:

ZDECYDOWANI zachowad i umocni pokoj i wolnag¢ przez padczenie swych
zasoboOw, oraz wzywaj inne narody Europy, ktore podzielaich ideaty, do
pofaczenia s} w wysitkach (Preambuta Traktatu o funkcjonowanig)U

[RESOLVED by thus pooling their resources to preseand strengthen peace and
liberty, and calling upon the other peoples of Béravho share their ideal to join in
their efforts]. (Preamble of thEreaty on the Functioning of the European Union

Such similarities of the metaphorical transposgias well as the connotations of pairs of
expressions, Pokwoboda Eng. freedomand Pol.wolnasé and Engliberty in the EU
Treaties, can induce a question why in the Prearoblthe Treaty on the European
Union, which formulates the axiological principles ofsmathe Polish wordwolnasé,
comes in the place of two English wortiserty andfreedom

POTWIERDZAKWC swe przywizanie do zasad woléa, demokracji,
poszanowania praw cztowieka i podstawowych with@raz pastwa prawnego
(Preambuta Traktatu o UE).

[CONFIRMING their attachment to the principles itifdrty, democracy and respect
for human rights and fundamental freedoms andeftie of law] (Preamble of the
Treaty on the European Unipn

ZDECYDOWANI utatwi¢c swobodny przeptyw oséb... poprzez ustanowienie
przestrzeni wolnéri, bezpieczéstwa i sprawiedliwéci... (PreambutaTraktatu o
UE).

RESOLVED to facilitate the free movement of persansy establishing an area of
freedom security and justice...” (Preamble of Theaty on the European Unipn

After all, in the main text of th@reaty on the Functioning of the European Union
formulating the norms-principles as legal directivethe English wordfreedom
unwaveringly corresponds with the Polish wemioboda It seems, that the answer rests
in directing the attention to the linguistic awaees of an ordinary Pole, and also perhaps
maybe to the cultural tradition of Polish legisbati

It is true that in the contemporary dictionarigfstioe Polish language can be
observed only a vague difference between the mgaainthe adjectivesvolny and
swobodnybut there is a division between the semantid$ielf the nounsvolnasé — as
referred to the rights of the citizens in a legadtsm of a given state — asdioboda- as
rights and privileges granted to members of a gigemmunity allowing them to act
accordingly to their own will without being restiécl neither by someone nor by
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something’. Also the tradition of the Polish legislation isich, thatswobodaand
wolnasé¢ occur in word chains, but as words of a differamction and specificity of
meaning:wolnasci (plural) every man shall enjoy by nature, wherea®body(also
plural) are granted by law. Already in the™entury Poland Wolncé¢ included a
number of legalswobody(plural), such as the right to hold state offictk® right to
formulate and better the law, the right to persameiblability and integrity of asset&”

In the 18" century, freedom by birth and political freedomo(nai¢ polityczng, as
opposed toniewola (Eng.: enslavement, captivity, slav@rywas definitely something
completely different tharswoboda understood as self-seeking, lack of restrictions
exemption from something (Latimmunita3, as opposed toswawola (Eng.:
insubordination wilfulnes§?®. The Constitution of May 3delimitated theswobody
(plural) andwolnasci (plural) of the nobility and theswobody(plural) andwolngsci
(plural) of the peasarits In the Preamble of thi€onstitutionthere is a statement about
the “internal freedom of the nation” (Pol.: ,woliowewretrzna narodu”), about the
“consolidation of freedom” (Pol.: “ugruntowanie wokci”), and about the “freedom of
all rituals and religions” (Pol.: “wolnd wszelkich obradkéw i religii”). The present
Constitution of the Republic of Polant997, which refers to th@onstitution of May 3
relatesswoBODA in legal provisions to religious beliefs (Art. 2&8hd establishes that
everyone is allowed to swododnie (Enfyeely) leave the territory of the Republic of
Poland (Art. 52.3). It grants, among other bendditsl right, the freedoms as well as
human and civil rights (Pol.: “wolroi i prawa cztowieka i obywatela”, Art. 5), freedom
of establishing political parties (“wol&é tworzenia partii politycznych”, Art. 11),
freedom of establishing trade unions (“waléidworzenia zwizkoéw zawodowych”, Art.
12), freedom of press (“woldé prasy”, Art. 15), freedom of profession (“wokto

21 see: definitions in theany stownik ¢zyka polskiego PWNVydawnictwo Naukowe PWN,
Warszawa 2000, vol. 2, pp. 723 and 1038.

22 gee: Dorota Pietrzyk-ReeveBpdstawy wspélnotowego tadu Rzeczypospolitej w wigku

a wptywy humanizmu i republikanizmin: Polska czyli.,. Ed. A. Rzegocki, &@odek Mli
Politycznej, Krakdéw 2011, p. 47. Compare by the samthor: the introduction to the edition of
works by tukasz Gornicki, in: Lukasz Goérnickiroga do zupeinej wolei & Rozmowa o elekcji,
wolnasci, prawie i obyczajach polskictp. XIX. The Author quotes the view of Adolf Paski,
who stated that the priviledges of Nieszawa, 14BdevtheMagna Cartaof freedoms gwobadd for
the Polish nobility. See: A. Pafigki, Sejmiki ziemskie. Pagizk ich i rozwoj a do ustalenia si
udziatu postéw ziemskich w ustawodawstwie sejmnegal Warszawa 1895, p. 78.

2 See: Linde VI 383-384 and Linde V 532-533.

24 Compare the text of th€ontitution of May 3,Stanowi szlacheckiemu wszystkie swobody,
wolnosci, prerogatywy pierwszstwa zapewniamy, prawa wokw osobistej zachowujemy,
zrenieg wolnosci obywatelskiej szanujemy, szlaghtza najpierwszych obf@éw wolndgci
uznajemy, zasadwolnaici obywatelskiej zabezpieczamy” (rozdz. 8zlachta i ziemianje[We
most solemnly assure to the noble estate all ld®rfreedoms, we do assure the personal security,
we desire to preserve the rights to personal lbeve do respect as the pupil of civil liberty, we
recognize the nobility as the foremost defenderdibarty (chapter II,The Landed Nobiliy;
Jakiebykolwiek swobody, nadania lub umowy dziedzir widicianami débr swoich autentycznie
utozyli” (rozdz. 1V. Chiopi wioscianie) [henceforth whatever liberties, assignments ceagents
squires authentically agree to with peasants of #states (chapter IV,he Peasanjh
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wykonywania zawodu”, Art. 17), freedom of estabtignt (“wolngi¢ podejmowania
dzialalngci gospodarczej”, Art. 17). Whereas in the Preandre declared the “civil
rights and freedoms” (Pol.: “prawa i wokuw obywatela”) as well as the “fundamental
laws of the state based on the respect for freemludrjustice” (Pol.: “prawa podstawowe
dla paistwa oparte na poszanowaniu wdaicio sprawiedliwgci”), and also the right to
freedom and the duty of solidarity with others (P&brawo do wolnéci i obowiazku
solidarngci innymi”).

Therefore, in the Polish text of the EU Treatiedlowing the Polish tradition,
swoboda przeptywu oséb (Eng.. freedom of movemeht persons) has been
distinguished within the space of woltdEng.: freedom), security and justice, so within
the framework of the axiological principle of wokdo(Eng.: liberty). In the legal
provisions of theTreaty on the Functioning of the European UniswoBODA of the
movement of capital, goods, services and peopla asrm-principle, in the form of
a directive, has been expressed by a remoboda(Eng.: freedom or by an adjective
swobodny(Eng.: fre€), depicting the functioning of economy in constamtvement as
a pattern of a metaphorical system. Whereas thed wainos¢ does not occur in
metaphorical situations. In the syntactic and sibual context in the Polish text there is
a clear differentiation, also in thereamble between ideological declarations of the
legislation and the concrete decisions of the Tesatn spite of the fact, that in the
English version the polarization of these meaniag®t so strong.
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